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Obecny postęp W Chemii, i na niey za

sadzone stosowne używanie lekarstw, sta
ły się przyczyną, iż wielu Lekarzy a mia
nowicie sławny Hiifeland w Berlinie, uzna
li między innemitakźe za rzecz potrzebną.- po
wtarzanie rozbioru wód mineralnych, da- 
wniey przez Chemików w naturze ich składb 
śledzonych (•). A chociaż dobroczynnemu 
tego rodzaiu wodami przyrodzenie i nas tak- 

v że obdarzyć niezapomniało, i niektóre z 
nich za skuteczne uznane w używanie we
szły, iednak gdy toż używanie na samem 
tylko postrzeganiu ich fizycznych własno
ści i wypadkach z doświadczenia branych,

(*) Journal d. practischen HeilkundeJahr igia
3. St. p, no, herausgegeben vom Hufe
land et Himly. « '
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Die RbrtsAiritte welche gegeni&artig dif 

Chemie gethan und der ,auf sie sich stutzende 
zwechmdssigere Gebrauck. der ArzeneymitteL 
bewogen vięle Aerzte und ńahmentiich dęnbe- 
ruhmten Hufeland in Berlin ę)zudern Wtinsch, 
dass die ehemals schon von Chemikern in Rilck. 
sickt ihrer Bestandtheile untersuchten Minerał- 
u/dsser wiederhahlentlich naeh den Ansichten 
■neuorer Chemiber gepruft werden mochten; 
und wieinohl die Natur auch unser Land mit 
dergleichen Heilguellennicht uerwahrloste t eini- 
ge ' są gar ais hpilsam schon anerkannt all- 
geniein gebraucht werden, so hielte ich es doch, 
weil ihr Gebrauch sich bios auf den algemeb- 
nen physischen, Eigenschaften und den daraus 
hcrgeleitetenResultaten stutztifur durchaus noth- 
wendig dieselben aus Rucksicht des quantita-
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iest zasadzone, zatem potrzebą Jkonieczną 
zostaie starać się, aby co do ijostkowego 
stosunku ciał ie składających, dokładniey 
poznane zostały. Że właśnie s pomiędzy 
wód kraiowych lekarskich, naypierwszy roz
biór Nałęczowskiej przedsięwziąłem, naydu- 
ię wtem naywiększe zadowolnienie, bo
wiem w czasie gdzie Polakowi wszystko kra
jowe milszem iest nad obce, poznanie skła
du tych wód a następnie i innych, wstrzy
mać nas może od szukania u obcych ulgi 
W cierpieniach, gdy ią wkraiu mieć mo
żemy. Jeżeli w mieyscach n. p w Reiner z 
i t. p. wodami żelazno-mineralnemi za gra
nicą sławnych, a przez naszych ziomków 
odwiedzanych, dla wyniosłych gór otacza
jących w koło żrzódła, tylko wtedy cho
rzy prawdziwe korzys'ci odnoszą, gdy le- 
tnia pora sucha i nie dżdżysta, a przewro
tnie bez doznania ulgi powracają; z&tem 
Nałęczów dla tego : że w kraiu; że ma 
wody mineralne równie zagranicznym sku
tkować mogące; że bezwarunkowo całe la,, 
to używać iego wód można; że przykre
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titien Feyhaltnisses ihrer Bestandtheile genauer 
zu untersuihen. Dass ich gerade der erste bin, 
der unter den im Lande existirenden Minerale 
wassern das zu Nałęczów chsmisch zu unter- 
sitchen die Gelegenheit hutte, ma che ich mir 
ais Landeseingebohrner um so mehr zu einem 
besondern Kergr.ugen, da wir in einer Zeit 
ł.eben, 100 meine Landsleute das was ęinlatir 
disch ist dem Aasldndisęhen uorziehen, daher 
dann die Rentniss der Bestandtheile dicser, 

' s.o w.e Klich anderer W as ser unsere Kran-
ken derMuhe uberhebinwird, Linderui g fur sich 

. , welche sie einheimisch haben konnen, auswaerts 
zu suchen. Wenn unsere Landsleuie in Reinerz 
und andern Leruhmten tusenhaltigen Badebr- 
tęrn nur dann. wahren Nutzen vari ihrer Rei- 
se dćthin zu gewaertigen haben, wenn die da- 
zu bestimmte Sommerzeit trocken ist, im Ge- 
genthei/ aber wenń sie regnięht ist, sihon 
der den Brunnenort einschliesśenden hohen 
Gcbirgewegen, schadlich auf sie einfoirht, 
so kann ich p&rsichetn, dass die Wasser ndn
Nałęczów ebeii .so wirksame Bestandtheile \ 
fyr zweckmdssige Fdlle alf irgend eiy anderes



powietrze wilgotne, mgły i t d. prawie 
zawsze w owym czasie, dla niskich gór 
go ctaczai^cych, nie iest mu właściwe; 
że tak zpołoźenia, ubarwienia wzgórz różny
mi krzewy i odmianami położenia piękność 
zwiększaiącemi, iest obdarzony; iako i dla 
tego , źe leży w okolicach przez przyro
dzenie albo sztukę, albo. przez oboie 'ra
zem w pięknbśei zagranicznym zbliżonych, 
i zapewniających wygody przebywającym 
w onymźe, tem więcey niż w zagranicz
nych wodach korzyści dla kąpieinrków spo
dziewać się każę : ile że ilość wody zzrzó- 
dła wypływaiąca na minut cztery do 60 
garncy wynosząca, (•) znaczney liczbie 
kąpielników możność żadowolnienia także 
zapewnia. > ,

(*) Ponieważ Woda z źrzódła płynąca w 4 mi
nutach zapełnia koryto wycembrowaue 6a 
garncy obeymuiąći, zatem na 4 nie na 
iednę minutę iey ilość tu obliczoną zo
stała.
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auswartiges sśśer enthalten; jerner dass man 
sie, da die in der Gegend hefndlid.en Gebir- 
ge niedrig sind, und man eben deshalb sine unąn- 
genehme Luftu er anderung z.'B. Nebel nicht 
zu besorgen hai, die ganze Sommerzeit ilber 
benutzen kann und dass iibrigens die Lagę 
und Be/ffaehsung der nal.e gelegenen Gebirge 
mit mannigfaltigen dem Au je eine angeneh- 
me Abwechslung darbietenden Gebiischen aller 
Art zur Kerschonerung der Lagę des Gesund- 
brunnens selbst nicht itfenig beytragen. Ęnd- 
lich liegt die Quelle an einem theils durch 
die Natur uorziłglich xbegiinstigten, theils 
durch die Kunst uercollkomneten Ort, so 
dass die Badegdste aller mbglichen Bequem- 
lichkeiten mehr noch ais in amlandischen Ge- 
sundbrunnen geuriss setjn kónnen, zumahl da 
es an zustrbmendem Wasser gai; nicht ge~ 
brechen kann; indem jede Minutę 15 Garniec 
Wasser hinaufguillt, welches einer ansehnli- 
chen Anzahluon Badegasten Genilge leisten 
khnn.
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Własności- ';
Woda ta iest zupełnie przezroczysta, 

bez zafarbowania, powierzchnia iey stykaiąc 
się z powietrzem atmosfery cznem, p wo- ( 
li powić zy się iak gdyby cienką błonfc- 
cżką, którey kol r się mieni.

Naczerpana bez błonki w szklankę, sto
jąc przezroczystość powoli traci i cokol
wiek siną staie się — Dłużey stoiąc, na 
dno opuscza osad s początku siny, któ
ry stykaiąc się s powietrzem żółknie, a 
polany kwasami burzy się— Smak ma przy- 
iemny, spoczątku do wód twardemi zwa
nych, potem do atramentowego podobny. 
Zupełnie iest wolna od błotnych woni i 
smaku, które często wodom żelazo zawie
rającym towarzyszą— Gdy termometr tem
peraturę na i4a mniey lub więcey skazuje, 
w niey na 8~> się zniża. — Naczerpana w 
butelki i pod powierzchnią wody należycie 
zatkana, a potem żywicą zalana, dozwa
la się bez zepsucia przesyłać; przyczem 
czopek którym zatkana, czerni — Ciężar
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Ei'g ens c h aft c u.
Dieses Wasser ist eollig ' durchsichtig' 

farbcnlos, in Beriihrung 'mit der athmospha- 
rischen Luft bildet sich allmahłig auf seiner 
Gberflache ein feines schillerndes Hautchen.

Schdpft man es ohne dies Hautchen in 
ein Glas, so uefliert es an eihem ruhigen Or- 
te hingestellt, allmahłig seine Durchsichtigkeit, 
und, wird etwas blaulich, steht es langer , so 
setzt sich auf dem Boden ein Niederschlag, 
der anfanglich hlłiuiich ist, an freyer Luj i 
gelb wird, und mit Saur en begossen, auf- 
braust. Es hat einen angenehmen Geschmack, 
Anfangs dem der hartęn LfGisser, spdter- 
hin der Dinte ahrilich. Kom morastigen Ge- 
ruche und Geschmack welche dek eisenhaltigen 
fflassgrn so oft eigen sind, ist es gantslich frey- 
Zeigt der kZarmemeśser eine Temperatur eon 
ohngefdhr i4&, so f allt er in diesem Whsser 
auf 8S herab. Jń Buteillen gefullt unter der 
Oberflachę des ■ Wissers gehorig zugepfropft, 
und mit Harz uerkuttet, lasst eS sich ohne zu 
Eerderben eersenden, wobey' es den dazu die-
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iey w stosunku do wody przekroploney, 
iest Jak. 1001 : ,iooo. — Gotowana opu- 
scza osad, po którego odstaniu posmak 
atramentowy utrącą — Kolor papieru lak
musem mocno zafarbowanego nie iest w 
stanie zmieniać, lecz lekkim kwasem octo
wym sczerwieniony, potem wysuszony i 
prawie do niebieskości zwrócony, cokolwiek 
czerwienszym czyni — Na inne papiery 
farbowane przy podobnych śledztwach u- 
źywane bynaymniey nie działa ~ Wapien- 
ney wody kropel sześć, w półtory uncyi 
tey wody puszczone, zrz^dzaisj. męt, 
który za poruszeniem nazad w wodzie ni
knie, a woda przezroczystość odzyskuie — 
Prusyan żelazno potażowy wzbudza w tey 
wodzie osad biały zamieniający się w nie
bieski, gdy się s powietrzem styka. Zna- 
cznieysza niebieskość do razu powstałe, 
gdy s tym odczynnikiem ta woda po dłu
giem zachowaniu iey w butelkach miesza 
się. Tynktura galasowa wyskokowa cie
mno fioletowy osad zrządzą — Siarczan 
srebra i saletran srebra, każdy z osobna,
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nenden Stbpsel Schwarz jarbt. Setne spezi* 
fische Schwere rerhillt. sich zum destillirten 
Wasser wie 1001 :1000. — Wird dieses Was- 
ser gekocht, so erzeugt es einen Niederschlag 
nach dessen Niedersinken es den Dintenartigen 
NaCligeschfnack nerliert. Die Farbę des stark- 
getrankteń Lakmuspapiers aendert diess Was- ‘ 
ser nichti wird aber dieses rr.it einer schwa. 
chen Essigsiiure zuuor gerdthet, dann getrach* 
net, so dass das Papier, wiederum beynahi

* ganz blau wird, so rothet es diess Papier dl- 
lerdings ein wenig. Anderii gefdrbten Papie-

■ ren, dereń' man sich bey 'dergleicheii Untersu-' 
chungen hedient, benimmt es nicht die Farbę. 
Sechs Tropfen Kalkwasser zu i-| Unzen 
dieses Wassers hinzugethan, erregten eine Trii- 
bung welche durchs Schilttełn des 'Wassers wie- 
der schwand, so dass das Wasser seine voriga 
Durchsichtigkeit wiederum erhielt. Eisenblau- 
sauresKali erzeugte in diesem Wasser einen weis- 
sen, und der Luftausgesezt einen ins Blaue uber- 
gehenden Nieder^chlag. Wird aber elne Zeit-, 
langin Flaschan aufbewahrtes Wasser mit dem < 
genannten Reagens geprueft, so zeigt sich
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tworzą męt biały zwolna powstający , który 
po dolaniu kwasu saletrzanego, niezna
czny obłoczek zostawia— Safetrany żywego 
srebra i ołowiu, tudzież octan ołowiu 
i woda barytyczna, dały męt w kwasie sa- 
letrzanym'zupełnie rdspusczalny— Przez 
sublimat merkuryalny z wolna biały osad 
powstawał — Kameleon w mieyscu zetknię
cia się z wodą mineralną', zieloną wazką 
bardzo warsztą pokrywał się wprawdzie, 
lecz ta natychmiast czerwieniała, co iesz- 
cze bardziey poruszanie przyśpieszało. — 
Rosczyn mydła wyskokowy, warzył się 
znacznie. — Octany oraz solany wapien
ne i barytyczne, zrazu żadnego osadu nie 
tworzyły, lecz dłużey stoiąc z niemi wo
da mętniała. — Czysta ammonia nic nie 
osadzała, osobliwie w zatkanem należycie 
naczyniu-----Węglan ammonii męt biały
zbudzał, lecz ten nie był obfity — z 
wyskokiem bez^odnyłn mieszana, osad ziar- ■ 
nisty drobny wydała. — Siarczyk ammonii 
wodorodny tworzył w niey osad ciemno
zielony, prawie do czarniawego zbliżony.



i die blaue Farbę auf der Stelle und teeit auf- 
fllendey. Geistige Galliipfeltinktpr macht ei- 
nen' dunkel Ybilchenblauen NtederSchlag. — 
Schwefelsaures soaohl ais Sclpetersaures Sil- 
ber triiben diess Wasser ins f!\eisse, welćhe 
Tritbung iedennoch nur allmahłig sich bildet 
und toenn man S<dp eter s ciurę hinzugiesst, so 
bleibt ein unmerbliches Wolkchen zurilck. Sal- • 
petersaure Quecksitber-und Bley-auflbsung eben 
$p cuch Barytwasser erregen einen Bodensatz

i der sich in Salpetersdure nicht auf lóst. Queck- 
silbersublimat bildet in ihm allmahłig. einen 
weissen Niedertchlag. Das mineralźsche fcha- 
meleon bringt, da wo es mit diesem Wasser 
in Beruhrung kommt, eine anfangs grunliche 
dann alsbald in's Rothe ubergehefnde Sęhich- 
te heruor i und dieser Uebergang des Grii- 
nen in das Rothe witrde uorzuglich durths 
Schutteln befbrdert. . Weingeistige Seifenau- 
flbsung gerann durch dieses Wasser merklich. 
Essigsaurer und salzsaurer Kalk und Baryt 
bildeten ^dhfangs keinen Bodensatz trubten ie
dennoch nach einiger Zeit diess Wasser. Rei- 
nes Ammontum brachte in ihm^ zumahl wenn
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Z prob^ Haknemanna poprawiony w ró
żnych stosunkach mieszana, nie tworzyła 
czarniawego, osadu. Osad iey, brunatno- 
zołty obficie na dnie i ścianach cembro- 
winy zbieraiycy sie, prawie zupełnie w 
kwasach z burzeniem się rospusczał, a ro- 
ściek stąd wynikły, ż.prusyanem żelazno 
potażowym, od razuciemno-blękitny osad 
utwarzał.

Dochodzenie części składowych 
wody mineralnej Nałę

czowskiej
A- Ośmdziesiąt ośm tysięcy gran medy

cznych tey wody, nalaney w dwie re- 
' das
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das Gesclurr tiinreichend nerschlośsen war, ket- 
nen Niderschlag hernoir. Kohlensaures Am* 
monium ntachte eine weisse eben nicht star
kę TrubUng. Mit wasserlosem Alkohol ver- 
mischt, setzte sie einen kleinkdfnigteń Boden
satz ab.— Geschwefeltes htjdroiluonsaures Am- 
monium erzeUgte in ihm einen dunkelgrurien 
beynahe ins schwiirzłiche ubergthenden Nie- 
derschlag. Mit H dinemaris uerbessOrten Wein- 

, probi innerschiedeneń J^erhaltnissen gemischtf 
bewirkte es keine schwdrzliche Trubung, 
Der braungelbe Satz, der sich auf dem Bo- 
'deń des Quellorts wid dessen gezimmerten 
Seitśn reichlich anlegty lóst sich beynahe ganz 
in Sduren und zwar mit Bratisen auf, und 
die daraus entstehende Flussigkeit, bringt mit 
dem eisenblausauren Kali gemischt, auf der 
Stelleeinen dunkelblauen Niederschlaghercor.

Zerlegwig des Mineralwas- 
. sers zu Na/eczów.

Ą,. Acht Und achtzig tausend Gran Medizb 
nalgewicht non diesem IMasser fullte ich

/ I '



torty, opatrzone rurką do zbierania ga* 
zó w, ogrzewałem wkąpieli piaskowey, 
i gazy nad wodą gorącą w szklane 
butle aż do zupełnego ich odeyścia 
zbierałem, tak ie biotąc, żeby na cal 
W szyi woda zostawała, i czopek od 
gazu przedzielała. Napełnione gazami 
i zatkane butle, zostawiłem poty w 
powietrzu,atmosfery cznem, póki tem
peratury równey powietrzu nie przy- 
ięły. — Na tedy otwory ich w wodzie 
zanurzone odetkawszy, czczość woda 
zaięła, iiednę flaszę z czterech otrzy
manych na dopełnienie trzech innych u- 
żyłem. Ogólna ilość gazów w trzech bu
tlach pełnych wynosiła cali kubicznych 
Paryzkich 151, z których przez wo
dę wapienną przepusczaiąc, ubyło. 
71 cali, takąż ilość co do miary kwa
su węglowego skazuiących, a W rćsz- 
cie zostało 60, cali gazu, powietrza a* 
tmosferycznego własności posiadaią- 
cego.
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ich in -żitiey .mit Rbhren zum Aufsam- 
meln det Gasarten nersehene Retorten, 
erwarttite dieselben im Sandbade undfteng 
die sich entwikelnden Gasarten iiber bis 
zum Sieden erhitźtem IFasser in gldser- 
nen Flaschen auf, Hess jedennoch, damit 
das erhaltene Gas -mit dem Pfropfen 
nicht in unmittelbare Beruhrung farne, 
einen Zoll hoch JPasser im Halse der 
Flaschen zuruck. Nachdem die auf eben- 
genannte Art gefullten undzugepfropften 
Flaschen rujiig hingestellt, die Tempera
tur der athmosphdrischen Luft angenom- 
men, haiten, so brachte ich sie hunter Was- 
ser,' liess dieses hineinfliessen und fullte 
mit dem 'aufsteigenden Gase einer Fla- 
sche die ubrigen drey coli. -— Die gan- 
ze Menge der in drey uoilen Flaschen ge- 
sammelten Gasarten ietrug igi Pari- 
ser Kubick-Zoll) welche, durch Kalkwas- 
ser durchgesttohmti 71 Zoll an Umfang 
iierlohren, die also die abgegangeneQuan~ 
iitdt eon Kohlensdure bezeichneten; und 
so blieben daher noch 6ó Zoll Luft ubrig, 
welche alle Fgetischafteńder athmosphari- 
'tcheii an sich s*
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B. Woda zktórey gazy odebrałem, dosta
ła mętną i po wyparowaniu iey zupeł- 
nem, zostawiła reszty w proszku bru- 
natno-żółtawym gran 88-

C. Te 88 gran reszty wytrawione w wy
skoku bezwodnym, utraciły 9 gran* 
które w pozostałości po odparowaniu 
wyskoku nalazły się. Pozostałość 
z wyskoku była brunatno żółtawego 
koloru; wiłgoć z powietrza przyciąga
ła ; a przez to ciężar swóy o 6 gran 
zwiększyła; nie dozwoliła się’ krystali
zować ; rospusczała się równie łatwo 
w wyskoku iak w wodzie, i to bez zo
stawienia osadu, nawet gdy długo sta
ła ; za dolaniem do niey roscieku siar
czanu srebra, obfity osad wydawała, 
i przez wszelkie odczynniki żadnego 
śladu ziemnego, ani kwasu siarczane- 
go ńieokazała; wapno lub potaż gry
zące z nią tarte, przytomności am
monii nie odkrywały; zgoła z opisa
nego dochodzenia naypodcbnieyszą 



B. Das zur Erhaltung genannter Gasarten ge 
brauchte Wasser war trube und nach 
seinem Abdampfen blieb ein braunlichgel- 
bes Puluer 88 Gran schwer ais Riśckstand, 

,ę. Welcher im Wasserfreyen Weingeist 
digerirt neun Gran demselben ab- 
trat, die aber nach dessen Abdunsten in 
derselbęn Menge zuruch erfialten u/ur- 
den> Das was der Weingeist ausgezo- 
gen, war von Farbę braungejlblich j zóg 
die Feuchtigkeit der 'Luft an, so dass all- 

s mdhlig dessen Gewicht urn 6 Gran zu- 
nahm, schoss keitie Kristallen an, loste

■ sich, ohne einen Ruch stand no ch Nieder- 
schlag selbst beijm Aufbewahren zu bil- 
den, eben so łeicht im LFeingeiste ais im^ 
Wasser auf Tbocpfelte man zu dieserSub- 
stanz schwefelsaure Silberauflosung , so 
entstańd ein ansehnlicher Niederschlag; 
uberdiesszeigte siemit allenmeglichenRea- 
gentien behandelt, weder eine Spur von 
Erden noch t/on anwesender Schwefelsdu- 
re; gebrdnnter Kalk und atzendes Kali 
damit geri.. ben, wiesen die Gegenwart uęn
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iest do solanu alkalicznego, którego 
■własności przytomny; extraktroślinny 
zmienił.

: _ * ■ ff! j;_ ... , : ■ ’ " •«-.

D. Pozostałość po wytrawieniu wyskokiem 
bezwodnym ważyła tedy 79 gran, by
ła koloru iaśnieyszego niż przed tem- 
że wytrawieniem, a gotowana w wo
dzie przekroploney, gran ieden utra
ciła.

To co woda tu rospusciła, od
parowawszy aż do wysuszenia, wy
trawiłem w mieszaninie z iedney czę. 
ści wody a trzech wyskoku, lecz gdy 
iey nic się nie udzieliło, polałem 
słabym kwasem solnym, w którym zbu
rzeniem zupełnie rospusczona zostało, 

< E. Gotui^c pozostałość gran 7S (£>) ta
koż w mieszaninie wyskokowo-wodney, 
nie inny iak w poprzedzałem na
stąpił wypadek.

Ai -M ;r •' ■■ '
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Ammonium nicht ans, so dass, der hier 
beschriebenen Untersuchung zu Folgę, die- 
se Substanz einem durch die Anwesenheit 
eines Pflanzenex-trakts einigermass&n ver- 
ahderten salzsauren Alkali am ąhnlich- 
sten kommt,

D. Der durch wasserfreyen Weingeist dige- 
rirte Ruckstand , wog demńach Gran, 
war ~vbn hellerer Farbę ' ais nor der Di- 
gestion, und trat in destillirtem Was
ser gekocht demselben einen Gran ab.

Nachdem ich diess Wasser uollig abdam- 
pfen Hess, digerirte ich den in ihm atif- 
gelost gewesenen Bestandtheil mit einer 
Mischung non i Theil Wasser und 5 
Theilen Alkohol; da sich aber darin nichts 
au^lusen wollte, so gossich.scjiwache Salz- 
sdure hinzu, welche diesen Ruckstund un-

, ter Brausen nbllig aujloste.
E. Ais ich den Ueberrest von 78 Gran (D.)

noch in einem Gemenge ron Wasser und • 
Weingeiste kochte, erhielt ich die nam- 
lichen Resultate ivie im Korhergehenden.
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F. A ponieważ z poprzedzającego, postę
powania okazało się; iż w C. reszta 
gran 79 \ wy nosząca, nie zawierała 
żadnych soli, któreby się w wysko. 
ku lub w wodzie widocznie rospu< 
sczały, i że węglany w niey muszą 
bydź przytomne; więc całą resztę w 
E. naprzód isa granami wody prze- 
kroploney polawszy, dodałem do niey 
rosczyń w D. utworzony, potem 
potrzebną ilość kwasu sólnego słabe
go dolałem; a gdy z niem burzyć się 
przestała, ciecz całą zagotowałem, 
Po ostudzeniu tey cieczy, zoboiętni-') 
łemią potrzebną, ilością ammonii.

Podczas tego postępowania, kwas 
solny gran 66 rospuścił w sobie, a 
pozostałość po oplókaniu i yzysuszeniu 
naleźytem otrzymana, gran 13 wy
nosząca, była prawie bez zafarbowa
nia, po zwilgoceniu nie zlepiaiąca się, 
gdy sucha prawie iak puder w pal
cach trzescząca, w wodzie bypay-. 
mniey nie rospusczalna, i zgoła wszel
kie krzemionki własności posiadała.



y. Da nun ans obigen fersuchen erheltt dass 
der (C) 79 Gran betragende Riickstand 
keine im Weingeist o der Wasser bemerk- 
lic/i aifflbslichen Salze enthalt, im Ge-

* gentheil dass Kohlensaure Salze darin zu- 
gegen seyn miissen, so ubergossięh den 
ganzen Ueberrest (E) mit i20 Gran 

' destillirten Wassers, that die Lit. C er- 
haltene Auflossung und so piel schwache 
Salzsaure, bis die Misthung zu B ausen 
ąufhorte hinzii, setzte darauf die ganze 
Fluessigkeit, in Kochen und nach ihrem 
JLrkalten sdttigte ich sie mit der noihigen 
Menge uon Amraonium.

, diesem Fęrfahren hatte die Salz-
sąure 66 Gran aufgeldst. Der abge- 
spiilte und getroknete Ruckstand uon 13 
Gran, warfarbenlos, angefeuchtet nicht 
kłebricht, Hess sich zwischen den Lin gem 
wie Haarpuder anfuhłen, war im Wasser 
•unaufloslich und nerhielt sich im Gan
zen spie Kieselerde.
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G. Do cieczy przez rozliczenie reszty 
w kwasie solnym otrzymaney, doda- 
ijj.c rosciekuprusyanu żelazaipotaźu, o- 
padł błękit pruski, który po^agotowa- 
niu z cieczy nad nimzostaiącą odłączy
wszy, gran 50 wynosił. A że ni otrzy- 

z manie onego , prusyanu żelazno-pota- 
żowego gran 56, zawieraiących wsobie 
08,665 niedokwasu żelaza spotrzebo- 
wałem, ą po wyprażeniu błękitu i wv- 
płokaniu reszty, zostało mi niedokwa
su żelaza gran só,ioo ; więc w całey 
ilości wody doświadczalney, tegoż nie- 
-eokwasu było tylko gran 17,435,

JI- W ciecz pozostałą po otrzymaniu błę
kitu, ppsczona potrzebna ilośó wę
glanu sody, osadziła białego węglanu 
w proszku gran 46.

y. Węglan, w opusczaniu (H) otrzymanyj 
polany, dwoma drachmy wody, i za-
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G. Ais ich zu. der durch Salzsaure bewirk-
ien Auflbsyng des Riickstandes ei- 
seiihlaitsaure Kali Aufłbsung zutrop- 
felte, so bildete sich Berlinerblau, web- 
ches nach dem Aufbochen mit der ilber- 
stehendgn Fluessigkeit, Durchseihen, Ab- 
spuhlen und Abiroknen, go Gran betrug. 
Da ich nun zu dessen Enstehting 56 Gran 
eisenblausaures Kali, wetćhes 008-665 
Eisenoxyde enthalt, nerbraucht hatte fer- 
•ner nach eorgangigem Roesten de,s erhal- 
tinen Berlinerblaus und Auspilftlen dąs- 
selben 026,100 Grań Etsenąxyd mir zu- 
ruckblieben, so war also in der gąnżen 
zur Untersuchung yerwandten IFasser- 
menge nicht mehr ais 17,435 {Gran Ei- 
senoxyd ycrhahden. , K

H, Aus der nach dem, erhaltenen Berlinerblau 
uberbliebenen Eluessigbeitschlug daskohlen-
saure Natrum 46 Gran . eines bohlen- 
saurep Salzes in Pule er gest alit nieder, 
wełches

J. Mit zwey Drafimen JEasser bermischt und 
erwarmt, durch ahndhliges Zutropfeln
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grzany, przy dodawaniu kwasu siarczo
nego, aż do ustania burzenia się, nie 
udzielił cieczy otr-zymaney tey wła
snością aby kryształy łatwo rospu- 
sczaln® w wodzie wydawała, i ta tyl- ' 
ko w parowaniu, i po ostudzeniu ,, bez- 
smaczne, trudno rospusczaine w wo
dzie, ziarnistej zgpła własności gipsu 
posiadai^ce osadzała; w dówód, że 
węglan w H. iest węglanem wapna.

K. Ciecz po odłączeniu węglanu wapien- 1 
nego pozostała, przy dodawaniu ro- 
sczynu sczawianu ammonii żadnego 
osadu nie opuściła.
Z wszystkiego okazuie się, iż w S8,000. 

granach wody mineralney Nałęczowskiey 
zawiera się: —r

Solanu alkalicznego z @xtraktem (ć) 9, 
Węglanu wapna . . . 40,
Niedokwasu żelaza , . 17,455
Krzemionki . . ,
Straty . . . , . 2,565

' 88 gran
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voń Schwefelsliurę bis zunt giinzlicheń 
Aufhóren des BrausenS fortgesezt, der 
Fluessigkeit die Eigenschaftt leicht im 
Wasser losbare Kr ij stalle Zu erzeugeit, 
nicht mittheilte: — im Gegentheil bildete 
sich wahrend des Abdampfens und, Abkuh- 
lens ein geschmakloses, schioer im Was
ser losliches, kornichtes , iiberhaupt ein 
dem Gipse ahriliches Salz, woraus sich 
Schliessen Idsst, dass diess kohlenśaure Salz
(H) Kalk zu Grundlage habe.

K- Die nach Abscheidung des kohlensauren 
Kalks ubrigebliebene Fliissigkeit bekam 
nach dem Zutropfeln der kleesauren Am- ' 
monium - Auflósung keinen Bodensatz. 
Aus diesem Allen erhellet, dass in 88,000 

Gran des Minerału/assers zu Nalęczóie) sich 
folgende Bestandtheile befinden.
Salzsaures Alkali und Extracktivstoff 9 Gran

Kohlensaurer Kalk . . „40

17,4,5.5
13
2,56^

Kieselerde
Ferlust

88 Gr
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Przytem gazu kwasu węglowego cali paryz- 
kich kubicznych —••71 —

Dla ocenienia wartości wody Nałęczo- 
Wskióy mineralney, przyłączona tabelaf3) wy- 
każeiey skład, iako i innych żefazno- 
mineralnych , których miejsce zastąpić mo
że, —

(*) Ż tabeli załączoney, porówny waiąc 
pierwiastki skład wód mineralnych stano-* 
Wiące J okazuie się: haprźód: że Nałęczow
ska co do iey prostóści wodom w Gode- 
froi) Capus, St. łfictorią i Rheims>,.zbliżona.

Powtóre że ilość żelaza w wódzie Na- 
łęczowśkiey prawie rówha ilości i W dopie
ro spomnionych, a nawet w Altwaśerskiey 
Flinsberskiey i Reinerckiey. A chociaż 5 
ostatnie większa ilość kwasu węglowego «a- 
Wieraią, iednakże gdy do kąpieli muszą, 
by dź grzane, a tem samem nadmiarowy kwaś 
węglowy utracaią, więc po,wygrzaniu nie 
więcey go niż Woda Nałęczowska zatrzyj 
muiącp inacżey iak ostatnia na ciało ludzkie 
skutkówać nie mogą.

Jlość większa soli W którą inne Wody 
obfituią, w konieczrtey potrzebie stucznym. 
dodatkiem soli wynagradzać się daie,
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Und hierzu musseh noch 71 Pariser l(u- 
bick-Zoll kohlensaures Gas ais wesentlićher Be- 
standtheil gerechnet werdiśn.

Um die Gute des Miner alwas sers zw Na- 
łeczów nach medizinischęn Ansichten gehorig • 
wurdigen zu koennen,fuge ich eine Tabellp (*) 
beij, welthe die Bestandtheile dieses sowohl ais 
tiush aitderer eisenhałtigen Miner alwćisser, an de
reń Stelle esfuglich gebrauchf igerdęn kann 
ausweist.

U) Ans der, in gegenwarfiger Tabelleasif- 
gestellten Aneinanderreihmg der uerschiedenen 
Bestandtheile, ans denen die genannten Minę- 
ralwiisser bestehen,1 ergiehts sich:

B'lirs Krste, dass das kUpsser zu Na- 
ięczów was die Einfachkeit anbetrifft, den 
JZassern zu Godefroi, Capus, Sf. Yictoria 
und Rheims , sehr nahe -kommt.

Eurs Zweite: dass der Eisengehalt i.n 
dem-BBasser zu Nałęczów mit demjenigeń 
der hier zusammengestellten, ia sogar des Mli- 
wasser', Flinsberger und Reinerzer-fEassers 
beinahe ubereinstimmt. Und wiewohl die 5 
letzł genannten IPasser allerditigs eine groes- 
sere Menge kohlensaurer Luft ais das un-. 
srige enthalten, so fconnejt sie iedoch, da sie
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xum Badcgebrauch gewąrmt, dabey den Ue- 
bersJiuss der Koht.nsaeure ver.lt'ehr- n, nach 
dem Warmen nichts m<hr dnvon ais das zu 
Nałęczów i-nthalten, uńdfotglich aut Ruck- 
sicht dieses Bestandthcils, nicht aiid, rs ais das 
letztgenannte auf den menschlichen Koer- 
jier eimcirk n.

Endhchliesse siih der grossere Śalx- 
gehalt, der nerhdltnissmdssig in andern Wai
sem torhand n ist, u>ofe(n er durchaus no- 
thig waere, durch kunstłicheh Zusatzfuglich 
ersetzen.



Q u e l l e n.
w

■ ' ■ ‘ZU
ROZKŁADANE | 
Z e r l e gt v o n)

Zawieraj w ilości wody'; 
Enthałfen In einer Men-\ 
g& IVasser . ... \ 
Pierwiastku mydlastego ) 
Seifenstcff . ... i 
Solanu sody . . . i 
Salzsaures Natrum . f 
Węglanu wapna . . » 
Kohlensauren Kalk . ( 
Siarczanu wapna . 1 
sSchwefelsauren Kalk . f 
Solanu wapna . . ( 
Salzsauren Kalk . . J 
Solanu magnezyi . .
Salzsaurs Talkerde . r 
Węglanu magnezyi . 1 
Kohlensaurer Talkerde. f 
Siarczanu magnezyi • i 
Schwefelsaurer Talkerde ( 
Siarczanu sody . . 1 
Schwefelsaures Natrum j 
Węglanu sody . . » 
Kohlensaures Natrum. [ 
Węglanu żelaza . . i 
Kohlensaures Eisen . | 
Gazn kwasu weglow: cali kubiczn:! 
Kohlensaures Gas, Kubik-Zohl . j

Nałęczów Godefroi .Kapuś jm De- 
part: Herok

Sr. Yictorie
bei Courmoyen

Ni ode r- 
s ■born

Akwasser Fliensberg Reinerz Rheims

Celiński. Cadet EusebiuS Saint Pierre. Gerboin 
Hecht.

Mo gala. Tschórtner. Mogąla. Eoudain.

M
 

q
o

5 i 1 
I I 1 

1 i ts
 1 1 

£ 
M
 O* 

O

__
_

g i ł 
i i i 

r i g
 i i 

o

- 
.------------------------ 

 

= 
• 

1 
“ 

i 
:i 

l 
i 

l 
a 

1 
“ 

i 
Ću,-------------------ln------------------------------------------------------O
- 

i 
i 

& 
i 

i 
«:■ 

t 
t 

i 
t 

o 
i 

■o 
o

to 
Ń
>

—
...-_______________________

. 
_ 

1

i?i Kilogr:

— — II!

9 Centim

W—*Mb

■mi in—■■

i Centim

’ —w

Go Cent

30

16 Un

Gr

6f Gr

.4^'

X Gran

11——X 1 64

ió Un

0,90 Gr

0,18 Gr

5,90 Gr

g,óo Gr

3>48 Gr

Jr
1 

| 
| 

« 
1 

! 
i 

S?
 

p’
 

0 
w

+■
 

1 
• 

0 
1 

>•
 

1 
w

 
0 

0 
o-

CH
 

O
 

M
 

—
O

y
 . 

m
 

. 
O

 Ol 0 
Ci

__
__

_1
 1 

I 1 r 
Q

 Q Q
 3 16 Un

o,i77 Gr

0,711 Gr

0,711 Gr

0/533 Gr

0,400

0,7111

a K
 

g 
1 

1 
l 

1 
1 

" § 
1 

s.
I rt 

» 
| 

I 
I 

J 
| 

00
 

|
!«

= 
Ci

 
1 

1 
1 

1 
1 

Q
 Q 

1

f,O
 S 

*5
 

I-i
p?

- =>
__

__
__

__
__

__
__

__
__

= 
1 

1 
- 

1 
1 

1 
1 

. 
1 

I 
I 

'SI 1*1 
| 

| 
| 

1 
| 

1 
| 

______________________________________ 
. 

________
i

0,15 Gr 0,135 
i,4ió

0,400 
2,42IÓ

Talkerde ^ugkicli
1,3+0 Gr

2,8289

—

jNB* Woda mineralna wReeburgu według Bouillon la Granie zawiera kwas węglowy, węglan wapna, niedokwas żelaza, siarczan sody że
laza, których ilość nie oznaczona. — '

Das U as ser in Rheburg besteht nach Bouillon la Grange aus Kohlensai:re, Eisenoxyd, kohlensaurem Kalk, schwefelsaurem Natrum uńd 
schwejelsaurem Eisen; dereń Menge uebrigens nicht bestinimt ist. — CEssai sur les eaux minerales haturelles et artijicielles)








